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Аңдатпа 

Р.Сыздық зерттеулері арқылы қазақ тіл білімінде поэтикалық тілдің жан-

жақты терең қарастырылып жүйеленуі, терминдерінің айқындалуы, басты нысаны, 

міндет-мақсатының кҿрсетілуі мүмкін болды. Тілдің поэтикалық табиғаты белгілі бір 

дҽуірдегі тұтас ҽдеби мектептің тілдік дҽстүрі аясында, ҽдеби тілдің белгілі бір дҽуір 

болмысын бейнелейтін жеке шығармашылық иесінің тілін талдауда, поэзиялық 

шығармалардың бітімін кҿрсетуде қазақ лингвистикасындағы ұлттық поэтиканың 

тұтас тұлғасын жасады. Қазақ ұлттық поэтикасының табиғаты, бітім-болмысы түрлі 

тілдік деңгей аясында ғалымның Абай шығармаларының тілін зерттеуі арқылы 

тұтастанды. Қазақ тіл білімінде лингвистикалық поэтиканың ғылыми-теориялық 

негіздемелерін жүйеге салуда Р.Сыздықтың зерттеу еңбектерінің маңызы зор. 

Мақалада ғалым Р.Сыздықтың поэзия синтаксисі ғылымын қалыптастырудағы еңбегі 

талданады. 
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Abstract 

Thanks to the research of academician R. Syzdykova, in the Kazakh linguistics, an 

extensive study of the poetic language, the definition of terms, the main objects, tasks and 

goals were determined. The poetic nature of the language within the framework of the 

linguistic traditions of the whole literary school of a certain era, in the analysis of the 

language of an individual author, reflecting the realities of a certain period of the literary 

language, have created an integral figure of national poetics in Kazakh linguistics. The 

nature and life of the Kazakh national poetics were united within the framework of different 

language levels, thanks to the study of the language of Abay's works by scientists. In the 

Kazakh linguistics the research work of R. Syzdykova in systematization of scientific and 

theoretical bases of linguistic poetics is of great importance. The article analyzes the works 

of the scientist R. Syzdykova in the formation of the science of poetry syntax. 
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Поэтика - жалпы ҿнер атаулының кҿркемдігін зерттейтін 

ғылымның ҿте ежелгі түрі жҽне поэтика – поэзияны ҿнер ретінде 

зерттейтін ғылым [1]. Поэтиканы кҿркем ҽдебиеттің танымы мен 

ғылым ретінде қарау Батыс Европа романтизм ҿкілдері И. Гердер,           

Ф. Шиллинг, Ф.Ф. Шлегельдермен байланысты, теориялық-

лингвистикалық негіздемесі В. Гумбольд, Штейнталь еңбектерінен 

кҿрініс тапты. Поэтиканың теориялық мҽселелері тілдік тұрғыда          

А.А. Потебняның «Сҿз ҿнері теориясы туралы жазбалар» аталатын 

еңбегі арқылы қалыптасты: тілдің сҿйлеу қызметін поэтикалық тіл, 

прозалық тіл деп екіге бҿлді. Осы ілімді дамытқан Л.П. Якубинский 

«сҿйлеушінің қандай тіл материалын таңдауына» байланысты 

сҿйлеудің екі түрін атап кҿрсетеді: ҿзіндік бағалауыштық қасиеті жоқ, 

қатынас құралы дҽрежесіндегі «практикалық тіл» жҽне практикалық 

мақсаттан гҿрі бағалауыштық ҽсері басым «поэтикалық тіл жүйесі».  

 Шығарманың поэтикалық тілі туралы ғалым Р. Сыздық: «...сҿз 

патшасы – ҿлеңнің кҿркемдігін оның поэтикалық тілі кҿрсетеді. 

Кҿркемдік дегеніміз ҿлең тілінің сыртқы жылтырақтары емес. 

Кҿркемдік, ең алдымен, мазмұн мен қалыптың сҽйкестігі, яғни ой мен 

тілдің гармониясы; ақын идеясын білдірген сҿздердің оқырман 

сезіміне ҽсер ететін экспрессиялығы мен эмоциялығы. Демек, 

поэтикалық тіл дегеніміз, бір жағынан, сҿзбен түскен ҽсем кестелер 

болса, екінші жағынан сол кестелерді тҿгетін амалдардың кҿрінісі», 

«Поэтикалық тіл ҽрдайым метафора, эпитет, теңеу сияқты кҿріктеу 

құралдарының санымен, тіпті сапасымен танылмайды, суреткердің ҿз 

міндетіне алған эстетикалық талаптарына сҽйкес болмысты тіл арқылы 

ҽсерлі де бейнелі түрде кҿрсете білуінен танылады», - деген 

анықтамалар береді [2, 10-б.].  

 Зерттеуші поэтикалық тілді зерттеуде, алдымен, автордың жеке 

шығармашылық қолтаңбасын айқындайтын «сҿз қолданысына» назар 

аудару, екінші, сҿздердің образдылығы, жалпы мҽтіннің фонетикалық 

ҽсерлігі, сҿз мағынасының түрлі қырынан кҿрінуіне назар аударады.  

 Р. Сыздық поэтикалық тілдің түрлі қыры мен сырын танытуда 

сҿздің экспрессивтік мағыналық бояуларын танытуға, сҿздердің 

тіркесу барысындағы, оның ішіндегі мҽнмҽтіндік, кейде 

окказионалдық ұғымдарын, синтаксистік құрылымындағы жарыспалы 

қатарларын [2, 11-б.] ашуға күш салады. Кҿркем шығармадағы 

поэтикалық образ мҽселесі сҿздің автологиялық, тавтологиялық 

мағыналары, образдың эстетикалық зонасы туралы ұғым, автордың сҿз 

таңдау, мҽтін түзу, синонимдік қатарларды таңдап қолдану ерекшелігін  
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құбылта қолданудағы символ мен фразеологизмдердің, шығарма 

мҽнмҽтініндегі дыбыстар үйлесімділігінің кҿркемдікті сақтаудағы рҿлі 

поэтикалық тілді зерттеудің басты амалдары ретінде қарастырылады.  

Ғалым Р. Сыздық Абай шығармаларын тілдік ерекшеліктері 

тұрғысынан зерттеулерінің талдауы ретінде «Абай тілінің зерттелуі» 

деген ғылыми жұмысында қазақтың ұлы ақыны Абай тілінің зерттелуі 

дегенде екі түрлі ұғымды: бірі - ұлы қаламгердің тілі туралы жалпы 

пікір айту, екіншісі Абай шығармалары тілінің ҿзін талдауды 

жатқызуға болатынын айтады. Поэзия иесінің тілін тану дегенді оның 

поэтикалық тҽсілдерін, ол тҽсілдердің тілдегі кҿрінісін зерттеу деп білу 

керек. Сонымен қатар Абай сияқты қаламгер тілін структуралық 

жағынан талдау арқылы қазақ ҽдеби тілінің белгілі бір кезеңдегі 

сипатын тануға болады, ҿйткені Абай - дайын тұрған қалып-

нормаларды пайдаланған қатардағы жазушылардың бірі емес, сол 

тілдің даму барысындағы жаңа кезеңін бастаушы, сапалық жаңа 

түрінің іргетасын қалаушы адам. Абайды зерттеуде, ең алдымен, 

жазушы шығармашылығының идеясын, тақырыбын, мазмұнын танып-

білу қажет болды. Мазмұнның формасына, яғни қаламгер тіліне үңілу 

содан кейін болатыны қарастырылады [3]. Ғалым Р. Сыздық Абайдың 

тілі жҿнінде елеулі пікір айтқан ғалым - Қажым Жұмалиев екендігін 

баса кҿрсетеді. Ҿзінің мектепке арналған оқулықтарынан бастап, 

XVIII-XIX ғасырлардағы қазақ ҽдебиеті тарихы туралы жазылған 

ғылыми еңбектерінде, ҽдебиет теориясына арналған жұмыстарында 

Қ.Жұмалиев ақынның шығармашылығымен бірге, оның тілі жҿнінде 

де сҿз етті. Елеулі тілдік жаналықтарды ашып береді. Ғалымның Абай 

тіліне қатысты мынадай түйінді пікірлерін ортаға салады: 

1) Абайға дейін де қазақтың поэтикалық тілі дамып келді. 

Ертеден келе жатқан қазақ ауыз ҽдебиетінің, XVIII-XIX ғ. тарихи 

ҽдебиеттің ҿздеріне тҽн ерекшелігі жҽне жалпы құрылысы жағынан 

болсын, тілі жағынан болсын ҿзінше даралық, байырғылық сипаты 

болды. Абай осындай ҽдебиеттің о заманнан қалыптасып қалған 

поэтикалық тілін жоғары сатыға кҿтерді. 

2) Абай заманында етек жайған тілдегі шағатай, татар тілдік 

элементтеріне қарсы күрес ашты, қазақ тілін аса қадірлеп, таза сақтауға 

күш салды, оның сҿздік қорының бір бұтағы орыс тілі болды. 

3) Абай қазақтың мол сҿз байлығын қолданумен қатар, кҿптеген 
кҿне сҿздерді, жергілікті сҿздерді шебер пайдаланып, ҿзі де жаңа сҿз, 

жаңаша сҿйлем құрылыстарын енгізді. 

4) Ҿлең     құрылысына    қыруар    жаңалықтар     қосып,    жаңа 
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кҿркемдеу тҽсілдерін ұсынған. Жаңа образдар жасаған. Мұнда орыс 

ҽдеби тілінің ҽсері мол болған [4, 144-193-б.].  

Абайдың тіліндегі, ҿлең құрылысындағы жаңалықтарды 

туғызған оның шығармашылығының мазмұны екендігін танудың Абай 

тілін түсінудегі үлкен мҽнін Ғ. Мүсірепов ерекше түсіндіреді: «Абай 

түрді түр үшін емес, айтайын деген ойын дҽлірек, ҿтімді де ұтымды 

етіп айту үшін іздеген... ол мазмұнға сай түр керектігін терең сезінген». 

Абайдың тілі жайында Б. Кенжебаев та, Е. Ысмайылов та ақынның 

ҿлең құрылысы туралы зерттеулерінде Абай поэтикасының 

ерекшеліктерін, ақын тіліндегі жаңа, кҿне сҿздерді, кейбір сҿздердің 

тура жҽне ауыспалы мағынада қолданылуын, поэтикалық синтаксис 

мҽселелерін қозғап, бірқатар мысалдар келтіреді. 

Ғалым Р. Сыздық Абай тілін арнайы қарастыру - тіл 

мамандарының міндеті екенін, лингвистер жалпы тұжырымнан гҿрі, 

нақты талдайтынын ерекше атап кҿрсетеді [3, 330-б.]. Қазақ тілі 

ғалымдарының ішінде Абайдың тілі жайында бірінші болып терең ҽрі 

дҽлелді пікір айтып, талдау жасаған - Құдайберген Жұбанов.               

Қ. Жұбановтың «Абай - қазақ ҽдебиетінің классигі» атты еңбегі - 

Абайдың тілін ғана емес, ҽдебиеттегі орнын ерекше бағалаған, 

Абайтану ғылымына зор үлес қосқан, күні бүгінге дейін құнын 

жоймаған зерттеу. Абай тілін танып білу 30-жылдардың ортасынан     

Қ. Жұбановтың зерттеуінен басталады да, 50-жылдардың ішінде бұл 

мҽселеге С. Аманжолов, Н. Сауранбаев, I. Кеңесбаев, Ғ. Мұсабаев,     

А. Ысқақов тҽрізді тіл мамандарының қатысуына байланысты дамыды. 

Р. Сыздықтың монографияларында Абай Құнанбаев мұрасы 

қазақ ҽдеби тілі тарихының тілдік дерегі ретінде зерттелді. Ғалым 

алдында Абай ақындай сҿз ҿнері иесінің тілдік шеберханасына 

үңілмес  бұрын, оның  сҿздік құрамы мен грамматикасын 

лингвистикалық тұрғыдан жүйелеп талдау мақсаты тұрды. Осындай 

талданған тілдік материалдар мен нҽтижелер, бір жағынан, қазіргі 

жазба ҽдеби тілдің XIX ғасырдың II жартысындағы лексика-

грамматикалық сипатын танып-білуге септігін тигізсе, екінші жағынан, 

«ұлы ақынның суреткерлік шеберлігі мен ҿз қаламына тҽн 

қолтаңбасын кҿрсететін жҽне қазақ кҿркем сҿзі дамуындағы шоқтығы 

биік орнын танытуға арналатын ҽдеби-лингвистикалық 

(лингвостилистикалық) зерттеу жұмысына дайындық» болып 

табылады.  

Зерттеуші  Р. Сыздықтың  Абай ҿлеңдерінің синтаксистік 

құрылысына    арналған    екінші    «Абай     ҿлеңдерiнiң    синтаксистiк 
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құрылысы» атты монографиясында қазақ ҿлеңінің, оның ішінде Абай 

туындыларының синтаксистік амал-тҽсілдерінің проза синтаксисінен 

ҿзгешелігі қандай; ҿлеңнің ұйқасы, ҿлшемі, композициясы жҽне 

шумаққа бҿліну-бҿлінбеуі мен оның синтаксисінің арасында қандай 

байланыс бар; ҿлең құрайтын компоненттердің бір-бірімен іліктесіп, 

байланысу амалдары деген сияқты қазіргі қазақ тіл біліміне, атап 

айтқанда, нормативті синтаксис пен нормадан ауытқыған синтаксиске 

қатысты мҽселелер қарастырылады. Сондай-ақ, Абай поэзиясы мен 

оған дейінгі қазақ поэзиясының синтаксисіндегі айырымдар, ауыз 

ҽдебиеті мен жазба ҽдебиеттің ҿлең синтаксисі саласындағы 

жақындығы мен алшақтығы туралы қазақ тіл білімінде алғаш рет сҿз 

болды. Басты мҽселе - Абайдың ҿлең архитектоникасына, синтаксисіне 

енгізген жаңалықтары, ҿзгерістерін нақтылы талдау арқылы кҿрсету 

болды. Ғалымның Абай шығармалары (прозасының да, поэзиясының 

да) тілінің лексикасы мен грамматикасын жүйелі түрде зерттеген 

монографиялық еңбектерінде негізгі кҿздеген мақсаты оның кҿркемдік 

сипаты, шеберлік тҽсілдері мен ерекшеліктерін айқындау болмаса да, 

бұл мҽселеге тілдік деректерді талдау барысында барып отырды. 

«Абай шығармаларының тiлi» (Лексикасы мен грамматикасы) 

(Алматы, 1968. 335 б.), «Абай ҿлеңдерiнiң синтаксистiк құрылысы» 

(Алматы: Ғылым, 1970. 176 б), «Абайдың сҿз ҿрнегi» (Алматы, 1995. 

207 б) монографияларында да, ҽсіресе «XVIII-XIX ғасырлардағы қазақ 

ҽдеби тілінің тарихы» («Мектеп», 1984) атты оқулығында да Абай 

поэтикасы едҽуір сҿз етілді. «Ғылым» баспасынан 1968 жылы шыққан 

«Абай тілі сҿздігі» - ақын тілін танып-білу саласындағы аса қажетті, 

қомақты жұмыстарының бірі. Орыс жҽне ҿзге де кейбір туысқан 

халықтар тҽрізді, ҿзінің классик жазушыларының тілінің сҿздігін 

жасау ісіне үн қосқан бұл еңбек - бірнеше адамнан құралған ұжымның 

кҿп ізденген жұмысының нҽтижесі. Абайдың тілін, ҽсіресе лексикасын 

зерттеушілерге ҿте қолайлы, реттеулі, түгендеулі дүние болып 

табылады. Іздеуші бұдан белгілі бір сҿздің немесе тіркестің қай 

мағынада қанша  рет қолданылғанына дейін таба алады.  

Р.Сыздықтың аталған «Абай ҿлеңдерiнiң синтаксистiк 

құрылысы» монографиясы - қазақ тіл білімінде поэзия синтаксисін 

ғылым ретінде қалыптасуына тигізген үлкен маңызы бар еңбек. 

Поэзия синтаксисі мен жалпы синтаксис екеуі екі бҿлек дүние 

емес. Ҿлең тіл нормасынан шығып кетпейді, соның заңдарына сүйенеді 

[5, 82-84-б.]. Керісінше, профессор Қ. Жұбанов айтқандай, ол ҽдеби тіл  
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нормасын белгілеуге ҽсерін тигізеді: «... Художественная литература 

действительно отличается (особенно когда она стихотворна) от 

обыденной, т.н. «рассудечной» речи своим синтаксисом, морфологией 

и лексикой, но тем не менее подчиняется известному закону, более 

того, задает тон в установлении грамматических законов языка» [6, 52-

б.]. 

Поэзия тілінің қара сҿз тілінен ҿзгешеленетін құрылымдық 

ерекшелігі бар. Осы ерекшелік жалғыз синтаксис саласын 

қамтымайды, поэтикалық тілдің құрылымдық ерекшелігі оның 

дыбыстық үйлесім, дыбыстық жүйелеу, синтаксистік құрылымы мен 

мүшеленуінің ерекше қасиеттерінен, сондай-ақ сҿз семантикасы мен 

сҿз қолданысының ерекшеліктерінен кҿрінеді. 

Поэзия синтаксисі мҽселесін сҿз еткенде орыс тіл біліміндегі     

Н.С. Поспеловтың Пушкин ҿлеңдерінің синтаксистік құрылысын 

талдаған арнаулы еңбегін, қазақ тілшілер тарапынан тұңғыш қалам 

тартқан Т. Қордабаевтың «Поэзиялық шығармалардың синтаксистік 

құрылысы» атты жұмысын атауға болады. Ғалым Т. Қордабаев ҿлең 

синтаксисінің прозадан ерекше болатындығы туралы ҿзіне дейінгі 

орыс, қазақ филологтарының айтқан пікірлерін талдай отырып, шумақ 

мҽселесіне тоқталады жҽне синтаксистік тұтастық құрайтын 

компоненттердің бір-бірімен байланысу жолдарын анықтайды. Содан 

кейін Абай поэзиясын егжей-тегжейлі зерттеген ғалым -  Р. Сыздық. 

«Абай жҽне қазақтың ұлттық ҽдеби тілі» атты еңбегі – ұлы ақын Абай 

жҽне ұлттық ҽдеби тілдің дамуы, қалыптасуы туралы, Абай 

шығармаларының лексикасы, морфологиясы, синтаксисі біріктірілген 

кҿлемді еңбек [4]. Ғалым Н.С. Поспелов ҿлең тілі синтаксисін 

күрделендіретін алты түрлі факторды ұсынады. Олар: 1) ҿлең 

тармағындағы сҿздердің мейлінше тығыз топталатындығы; 2) ҿлең 

тармақтарының бірінен екіншісіне кҿшкенде, синтаксистік 

байланыстың ҽлсірей түсетіндігі жҽне керісінше, вертикал байланыс 

дегеннің пайда болатындығы; 3) ҿлеңдегі сҿйлемдерді бір-бірімен 

байланыстыруда ҽрқилы тҽсілдердің қолданылуы, олардың ішінде 

шылаулардың байланыстырушылық рҿлі; 4) инверсия мен ҽр түрлі 

ұйқастыру тҽсілдерінің рҿлі; 5) ҿлең тасымалының синтаксистік 

қызметі; 6) ҿлеңнің шумаққа бҿліну-бҿлінбеуіне қарай тармақтардың 

ҿзара бірігу ерекшеліктері. Ғалым Р. Сыздық орыс ҿлеңінің 

синтаксисін зерттеген бұрынды-соңды еңбектердегі пікірлерді қазақ 

ҿлеңінің синтаксистік құрылымына кҿшіре салуға болмайтынын атап 

кҿрсетіп,   ҿлең    заңдылықтары    ұлттық      болып    табылатындығын 
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қостайды [8].   

Қазақ тіл білімінде кезінде профессор Т. Қордабаев тіл мамандарының 

поэзия синтаксисін синтаксистің деформацияланған түрі деп тілдік жүйені 

зерттеуде тек проза синтаксисімен шектелетіндігінің басты себебі проза 

сҿйлеудің негізгі жҽне табиғи түрі екендігін, бірақ поэзия тілдің 

грамматикалық құрылысы ерекшеліктеріне бағынбайтын ҿзінше бҿлек 

тілдік құбылыс еместігін, арнайы зерттеуді қажет ететіндігін 

кҿрсеткен. Қазіргі таңда поэзия тілі, оның синтаксистік құрылысы 

лингвистиканың когнитивті лингвистика, психолингвистика, 

прагмалингвистика сияқты салаларының басты тілдік материалына айналды. 

Академик Р. Сыздық еңбектерінің басым кҿпшілігі поэзия тіліне, оның 

синтаксистік құрылысына арналады [7; 9]. Ғалым Ж. Манкеева: 

«Р.Сыздық зерттеулерінде поэтика кҿркем ҽдебиеттің құрылымындағы 

кҿркемдік құралдар жүйесінің статикалық күйі ретінде емес, суреткер 

шығармасын ерекшелейтін, кҿркем тілдің коммуникативтік қызметін 

айшықтайтын динамикалық қалпы ретінде қарастырылады» [10, 30-б.], 

- дейді. 

Академик Р. Сыздықтың «Абай ҿлеңдерінің синтаксистік 

құрылысы» еңбегі жалпы поэзия синтаксисінің ҿзіндік ерекшеліктеріне 

толық жауап беретін кұнды еңбек болып табылады. 

Тілшілер тарапынан поэзия синтаксисі бойынша тұңғыш қалам 

тартқан Т. Қордабаевтың «Поэзиялық шығармалардың синтаксистік 

құрылысы» атты еңбегін арнайы бағалай отырып, Р. Сыздық: «Мұнда 

автор... біріншіден, ҿлең синтаксисін, оның ішінде жеке қаламгерлер 

шығармалары мен жеке нұсқалар (мысалы, эпостық жырлар) тілінің 

синтаксистік құрылысын талдап, солар бойынша, қажетті тұжырымдар 

айтатын кез туғанын кҿрсетсе, екіншіден, осы жұмысқа тікелей кірісуге 

мүмкіндік берді» деген пікірімен қазақ тіл білімінде поэзия синтаксисін 

зерттеу Т. Қордабаев еңбегінен бастау алатынын баса кҿрсетеді [7, 273-

б.]. 

Т. Қордабаев «Қыз Жібек» жҽне «Қозы Кҿрпеш-Баян сұлу» 

шығармаларын пайдалана отырып, ҿлеңді прозадан айырып тұрған 

бірден-бір белгілерге, яғни ұйқас, ҿлшем, шумақ, тармақ, ырғақ, бунақ 

мҽселелеріне жҽне параллезимге, қайталау тҽсілдеріне жеке-жеке 

ҿрнектер бере отырып, талдайды. Ҿлең жолдары, яғни тармақтары, 

ҿзара белгілі ырғақта, ұйқаста жҽне буын саны жағынан бір ҿлшемді 

болып келеді, ал прозада бұл қасиет болмайды. Ұйқас пен ҿлшем - 

поэзияның негізгі белгілері. Осы екі белгінің бірлігі арқасында ғана 

ҿлең   ҿлең   бола   алады.  Ал   прозаның   синтаксистік  бҿлшектерінде 
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мұның бірі бола қалған күнде екіншісі болмайды. Мысалы: 

Ерте заманда Ерназар деген кісі болыпты. 

Ерназардың ҿзі бай болыпты. 

Тҿрт түлік малы сай болыпты. 

Қора толған қойлары болыпты. 

Матау толған түйелері болыпты. 

Ҿріс толған жылқылары болыпты. 

Ерназардың сегіз ұлы болыпты (Ер Тҿстік). 

 

Ақ маңдайы жарқылдап,  

Танадай кҿзі жалтылдап,  

Алтынды кебіс сартылдап,  

Жүйрік аттай ойқастап, 

Құнан қойдай бой тастап, 

Қалмайын деп ұялып, 

Жан-жағына байқастап (Қыз Жібек). 

«Ер Тҿстік» ертегісінен келтірілген алдыңғы жеті сҿйлемде 

бірыңғай ҿткен шақтық кҿсемше жіктеліп тұрса, «Қыз Жібек» 

дастанынан келтірген кейінгі жеті сҿйлемде ҿткен шақтық кҿсемше -п 

тұлғасына аяқталып тұр. Сҿйтіп, екі шумақтың екеуінде де сҿйлемді аяқтап 

тұрған сҿздер ҿзара үндес, ұйқас. Соған қарамастан ертегіден 

келтірілген алдыңғы шумақты ешкім де ҿлең деп есептемейді. Ҿйткені, 

онда тармақты-сҿйлемді аяқтап тұрған сҿздер арасында белгілі шамада 

ұйқастық, үндестік болғанымен, ҽр жолдың кҿлемі, буын ҿлшемі ҽр 

басқа. Тек соңғы сҿздер ғана болмаса, жол құрамындағы басқа сҿздер, 

синтагмалар арасында ешқандай үйлесімділік, ҿлшем бірлігі жоқ. Ал 

соңғы шумақта тармақтар бірыңғай ұйқаста айтылуымен бірге буын 

саны, синтагмалық жіктері жағынан да біркелкі, ҿзара үндес болып 

келген. Мұндай үндестік тармақтар соңында тұрған сҿздерде ғана емес, 

ҽр тармақ ішіндегі синтагмалық тіркестер арасында да бар: бірінші 

тармақтағы «ақ маңдайы» деген мен екінші тармақтағы «танадай кҿзі» деген 

тіркес ҿзара осындай ұйқаста тұр [11, 176-177-б.]. Автор поэзия 

синтаксисінің ерекшелігін дұрыс түсіну үшін, алдымен ҿлең 

құрылысының ҿзіндік қасиетін жақсы білу керектігін айта келе, ҿлең 

құрылысында кездесетін синтаксистік тілдік бірліктерге тоқталады. 

Синтаксистік бірліктер ретінде шумақты, тармақ пен бунақты кҿрсетеді. 

Қазақ поэзиясын зерттеушілер шумаққа бірдей анықтама берген 

емес. Академик Р.Сыздық шумақсыз ҿлең дегенге қатысты «Ҿлең 

қалайынша   ҽрі    шумақты,   ҽрі   бір-ақ шумақты бола алады? Ҿлең не 



17 

 

Қошанова Н. Академик Р.Сыздық және қaзaқ тiлiнiң поэзия синтaксисi. 

 

шумақты, не шумақсыз болу керек қой» деген пікір айтқан. Сондай-ақ, 

қазақ филологиясында шумақты тануда профессор З. Ахметов «Ұйқас, 

интонация жҽне мағыналық тұтастық - үшеуі ҿлең жолдарының 

шумаққа бірігуіне негіз болады», - деп атап кҿрсеткен [12, 145-147-б.]. 

Ҿлең шумағының ҿзіндік ырғағы, интонациясы бар компоненті - 

тармақ. Тармақ тек поэзияға ғана тҽн категория дейтін болсақ, ҽдебиет 

теориясына қатысты еңбектерде де «тармақ деп ҿлең жолын айтады» 

деген тҽрізді анықтамалар береді. Тармақ саны ҿлең құрамында 

шумақтың мағынасына қарай бірде аз, бірде кҿп болып құбылып 

отырады. Ҿлең синтаксисін прозадан айырып тұрған ерекшелігі осы 

тармаққа бҿлінуінде. Ҿлең тармақтарының саны, тиянақтылығы бірдей 

емес жҽне атқаратын синтаксистік функциялары да біркелкі болмайды. 

Тармақ жеке жай сҿйлем болып та, құрмалас сҿйлем болып та келетін 

тұстары болады. Осыдан келіп, ғалым шумақ неше сҿйлемнен құралса 

да, оның тармақтары қандай сҿйлем болып тұрса да оларды бір-бірінен 

бҿліп алып, прозадағыдай жеке алып қарауға болмады. Оның 

тармақтары жай сҿйлем болсын, құрмалас сҿйлем болсын шумақ бір 

бүтін болып есептеледі деген пікір айтады.  

Поэзия синтаксисінің тағы бір ерекшелігі ондағы сҿйлемдердің, 

синтаксистік элементтердің орналасуы, сыйысуы жағынан да, олардың 

кҿлемі, саны жағынан да күрделі болып келуінде. Мысалы: 
Ереуіл атқа ер салмай, 

Егеулі найза қолға алмай, 

Еңку-еңку жер шалмай, 

Қоңыр салқын тҿске алмай, 

Тебінді терге шірімей, 

Терлігі майдай ірімей, 

Алты малта ас болмай, 

Ҿзіңнен туған жас болмай, 

Сақалы шығып жат болмай, 

Ат үстінде күн кҿрмей, 

Арып-ашып шҿл кҿрмей, 

Ер тҿсектен безінбей, 

Ұлы тҿске ұрынбай, 

Түн қатып жүріп, түс қашпай, 

Тебінгі теріс тағынбай, 

Темір жастық жастанбай, 

Қу толағай бастанбай, 

Ерлердің ісі бітер ме? (Махамбет) 
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Осындағы 19 жолды шумақтың алдыңғы 18 жолы соңғы тармақтағы 

«бітер ме» деген баяндауыш функциясындағы етістікке жетектеліп, 

соған бағынып тұр. Шумақ тұтасымен бір сҿйлем. Осы тұрған 

қалпында бҽрі де орынды, жақсы орналасып тұр. Осы шумақты проза 

синтаксисіне аударатын болсақ, бір сҿйлем ішіне сыйғызып беру, тіпті 

екі-үш сҿйлемге сыйғызып беру мүмкін емес [11, 187-б.].  

Ҿлеңнің ырғағы, ұйқасы, ҽуезді я мҽнерлі айтылуы сҿз 

тіркесіндегі инверсияға, сҿздің ҿлең жолындағы позициясына 

(орналасуына) байланысты. Қазақ тіл білімінде поэтикадағы 

инверсияның мҽнін, табиғатын ғалым Р. Сыздық ашты: «Ҿлең 

синтаксисінің проза синтаксисінен басты ерекшелігінің бipi 

инверсияда жатыр. Сҿйлем мүшелерінің түркі тілдеріне, оның ішінде 

қазақ тіліне тҽн классикалық тҽртібі: бастауыштың баяндауыштан 

бұрын тұруы, тұрлаусыз мүшелердің ҿздері қатысты сҿздерден 

(мүшелерден) бұрын орналасуы, құрмалас сҿйлемдегі бағыныңқы 

компоненттің басынқыдан бұрын келуі - ҿлең синтаксисінде жиі жҽне 

оңай бұзылып, инверсия жасайды» [8, 109-б.], - деп Абай ҿлеңдерін 

инверсия бойынша талдай отырып, жай бастауыш пен баяндауыштың 

орын алмасуындағы инверсия; тармақ ішіндегі инверсия, тармақтар 

арасындағы инверсия деген қазақ тіл білімі үшін маңызды ғылыми 

атауларды ұсынады.  

Ҿлең құрылысындағы инверсияның рҿлі мен қызметі зор 

екендігі мҽлім. Сҿз жоқ ҿлеңдегі инверсия жалғыз ғана ырғаққа 

байланысты жасалмайды. Ҿлең жолдарындағы сҿздердің (сҿйлем 

мүшелерінің) орындарын ҿзара алмастыру немесе бір сҿйлем болып 

келетін бірнеше жолдардың орнын ауыстыру арқылы айтылмақ ойдың 

белгілі бір бҿлігіне екпін түсіру, сҿзді мҽнерлеу, модальдылық реңк 

беру т.т. сияқты бірнеше мақсат жүзеге асырылады. 

 Поэзия синтаксисінің проза синтаксисінен басты ерекшелігінің 

бірі инверсияда. Сҿйлем мүшелерінің түркі тілдеріне тҽн классикалық 

тҽртібі: бастауыштың баяндауыштан бұрын тұруы, тұрлаусыз 

мүшелердің ҿздері қатысты сҿздерден бұрын орналасуы, құрмалас 

сҿйлемдегі бағыныңқы компонентінің басыңқыдан бұрын келуі - 

поэзия синтаксисінде жиі жҽне оңай бұзылып, инверсияланады. Бірақ 

бұл «табиғи қасиеттің» ҿлеңнің кез келген сҿйлемі мен тармақтарында 

сақталып отыруы шарт емес, ҿлең синтаксисі нормадағы тҽртіпке де 

бағынады. Демек, инверсия болуы үшін белгілі бір мотивтер керек. 

Оның үстіне, инверсияның ҿзі кездесу жиілігіне, қолданылған орнына 

қарай  бірдей  емес.  Біздіңше,  инверсияның  бір  түрі  жалпы  ырғаққа,  
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ұйқасқа орай оңай келтірілетін, сондықтан да жиі ұшырайтын болып 

келсе, енді бір түрі белгілі бір мотивті кҿздеп ҽдейі қолданылған 

болады. 

  Тілші-ғалым Р. Сыздық поэзия жолдарында кездесетін 

инверсияның мынадай түрлерін атап кҿрсетеді:  

1) бастауыш пен баяндауыштың жҽне толықтауыш, 

пысықтауыш пен соларға қатысты сҿздердің орындарының ауысып 

келуі;  

2)  анықтауыш пен анықталғыш сҿздің, кҿмекші етістікпен 

келген тіркестер мен тұрақты тіркес компоненттерінің ҿзара орын 

алмасып келуі [8, 80-81-б.].   

Қорыта айтқанда, поэзия тілінің синтаксисін зерттеу ҿлең 

мҽтінін нормативті грамматиканың құрылымына салып, сондағы 

категориялардың бар жоғын, нормалы-нормасызын түгендеу емес, 

алдымен, прозадағы сҿйлем құрылымынан түбірлі айырмасын ескеру 

қажет. Ҿлең синтаксисінің құрылымдық сипаты мен ҿзіне тҽн 

синтаксистік бірліктерді тілдік деректермен дҽлелдеу академик           

Р. Сыздық зерттеу еңбектерінде орын алған, сол еңбектері арқылы 

қазақ тіл білімінде поэзия синтаксисі ғылымы қалыптасты.  
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Аннотация  

Благодаря исследованиям Рабиги Сыздык, стало возможным всестороннее 

исследование и систематизация поэтического языка в казахском языкознании, 

определение терминов, основных объектов, целей и задач. Поэтическая природа языка в 

рамках языковых традиций целой литературной школы определенной эпохи, в анализе 

языка отдельного автора, отражающего реалии определенного периода литературного 

языка, создала целостную фигуру национальной поэтики в казахской лингвистике. 

Природа и быт казахской национальной поэтики были объединены в рамках различных 

языковых уровней, благодаря изучению ученым языка произведений Абая. В казахском 

языкознании большое значение имеет исследовательская работа Рабиги Сыздык в 

систематизации научно-теоретических основ лингвистической поэтики. В статье 

анализируются труды ученого Рабиги Сыздык в формировании науки синтаксиса поэзии.  

Ключевые слова: ученый Р. Сыздык, лингвистическая поэтика, поэтический 

язык, синтаксическое строение стихотворений Абая, синтаксис поэзии 

(Кошанова Н. Академик Р.Сыздык и синтаксис поэзии казахского языка) 

 

Özet 

R. Sızdık‘ın eserleri aracılığıyla Kazak dilbiliminde şiir dilinin bütün yönleriyle 

derinlemesine araştırılıp sistematiğinin çıkarılması, terimlerin belirlenmesi mümkün 

olmuştur. Dilin şiirsel tabiatı kullanarak belli bir dönemdeki belirli bir ekolün dilsel 

geleneği bağlamında edebi dilin bir evresini resmeden eser sahibinin dilini araştırmak, 

şiirsel eserlerin tamamını göstermek Kazak dilbiliminde milli şiir dilinin temelini oluşturur. 

Kazak edebiyatının kaideleri, R. Sızdık‘ın Abay‘ın eserlerinin dilini araştırması neticesinde 

ortaya koyulmuştur. Kazak dilbiliminde dilbilimsel poetikanın ilmi-teorik esaslarını 

belirlemede R. Sızdık‘ın araştırmalarının payı çok büyüktür. Makalede R. Sızdık‘ın şiir 

dilinde cümle bilgisini ilmi esaslara dayandırmasındaki emeği araştırıldı. 

Аnahtar kelimeler: bilim adamı R. Sızdık, şiir dili, Abaya şiirlerinin sözdizimsel 

yapısı, şiirin sözdizimi 

(Koshanova N.D., Prof. Dr. R. Sızdık ve Kazak Şiir Dilinin Sözdizimi) 


